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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	АМЕРИК МАК

	Шинэ оны өмнөхөн, тэртээ Мексикийн Чихуахуа хотод би Мактай уулзаж билээ. Америк эрийн шинж бүхэн бүрдсэн Мак уугуул нутгаасаа тэнүүл салхи адил хэрж тэнд очсон байв. Бид Чий Лийд очиж Том-энд-Жерри хэмээх өндөгтэй архи хүртэхээр зочид буудлаасаа гарч ирэхэд буурал сүмийн цавтай хонх шөнийн мөргөлд сүжигт түмнээ залж учир зүггүй дүнгэнэн байсныг би тодхон санаж байна. Дээр маань аагим цөлийн одот тэнгэр цэлийнэ. Виллагийн арми байрладаг дүүргээс ч, алс тэртээх нүцгэн толгод дээрх харуулаас ч гудамжнаа тавьсан харуулын цэгүүдээс ч буун дуу нүргэлэн хот даяар цуурайтна.

	Нэгэн халмагхан дарга бидэнтэй зөрж гарахдаа баяраа эндүүрэн «Христос мэндэлжээ» хэмээн хашхирав.

	Харгалдаа буланд хэсэг цэрэг нөмрөгөөрөө нүдээ гаргах төдийхөн ороогоод түүдэг галаа тойрон сууж «Франциско Виллад өргөх өглөөний магтуу» хэмээх дуулийг эцэс төгсгөлгүй дуулж дууч бүр домогт Ахмадын бүтээсэн ариун үйлсийн тухай шинэ бадаг зохиож байв. Плаза талбайн сүүмгэр явган зам дагуулан харвал харанхуй гудамжны аманд нэгэн үе ил гарч, нэгэн үе далд орж буй сүмийн том хаалганы дэргэд дуугаа хураасан, ааш муут эмс, хар халаад өмсөөд нүглээ наманчлахаар цугласан байлаа. Гэтэл дуганы дотор бүдэгхэн улаан гэрэл гийж, гагцхүү Испанид сонсож болох жигтэй янзын индиан хоолойгоор аялгуулан уншиж байв. Би,

	— Хоёул хурал хурахыг үзэх үү? Сонин байлгүй, гэхэд Мак

	— Золиг, яах юм! Би хүмүүсийн шашин ёсонд оролцох дургүй хэмээн шавдангуйхан хэллээ.

	— Та католик щашинтан уу?

	— Үгүй ээ үгүй. Би өөрийгөө чухам тийм шашинтай хэмээн хэлж чадахгүй. Би аль хэдийнээс мөргөл үйлдэхээ больсон.

	— Эр хүн дээ! Тэгэхээр чи бас сүжиглэдэггүй байх нь ээ! гэж би дэвэргэв. Мак намайг зэвүүнээр ширтээд:

	— Би шашин шүтдэггүй хүн хэмээн шүлсээ хаяснаа, гэхдээ би бурхнаар элэг доог хийдэг ч хүн биш. Тэгвэл сүрхий халтай юм болно шүү.

	— Юу нь халтай гэж

	— Яах вэ дээ үхэх дээрээ л үзнэ биз хэмээн уцаарлав.

	Чий Лийд бид бас хоёр ч америк хүнтэй уулзлаа.

	Тэд «би энд ирээд долоон жилийн нүүр үзэж байна. Бид эндэхийнхнийг бүр андахгүй шүү» гэж юуны өмнө ярих дуртай хүмүүс байв.

	— Мексик хүүхнүүд бол хамгийн завхарсан улс. Юу гэвэл жилдээ хоёроос илүү удаа усанд ордоггүй. Тэдэнд ариун юм гэж үнэндээ байхгүй! Гэрлэдэг ч үгүй, хавьтсан бүхэнтэйгээ шалигладаг, чин үнэнээр хэлэхэд мексик хүүхнүүд чинь бүгд ужид эмс гэж нэг нь өгүүлэхэд, нөгөө нь:

	— Би Торреонд нэг хөөрхөн жижигхэн индиан бүсгүйтэй танил боллоо. Уг нь ч зүйд нийцэхгүй хэрэг болсон л доо. Гэвч намайг өөртэйгөө суух уу, үгүй юу гэдгийг огтхон ч хайхрахгүй байхад нь... гэхэд нөгөө нь тосон авч

	— За тэр шүү. Тэд чинь ийм л завхай эмс дээ... Яг л тийм улс байгаа юм. Би энд одоо ингэхэд долоон жилийн нүүр үзэж байна шүү дээ хэмээв. Нөгөө нь над руу нударгаа зангидан хорсолтойёо занаад,

	— Ингэхэд чи ер нь мэддэг үү? Чи энэ бүхнээ аль нэг булай Мексик хүнд яриад үзээрэй! Ердөө л чамайг шоолон инээх вий! Тэд чинь тийм л бузрууд шүү дээ! гэв.

	— Тэд омог бахархал гэдгийг огт мэддэггүй улс гэж Мак дурамжхан өгүүлэв. Түрүүчийн америк,

	— Чи үүнийгээ аль нэг тааралдсан америк хүнд хэлээд үз л дээ! Ямар юм болно гэж бодож байна? хэмээв.

	— Америк хүүхнүүдийг бурхан ивээх болтугай! Хэрэв хэн нэг этгээд надад Америк бүсгүйн ариун нэрийг гутаах үг зүрхэлж хэлэх аваас би түүнийг лав ална вий гээд Мак гараа зангидан ширээ дэлсэв. Тэгээд ширээ тойруулан харснаа аугаа эх орны Уяхан Эмэгтэйчүүдийн нэр төрийг хугалах хүн гарсангүйд «Америк эмэгтэй болгон ёстой сэтгэлийн хүслэн мөн. Бид тэр чанарыг нь нандигнах хэрэгтэй. Хэн нэг этгээд америк эмэгтэйг муулсан дуулдвал уу!» хэмээн заналаа.

	Ийнхүү бид өндөгтэй архиа Галахаад баатрууд андгайлах адил сүржин гэгчээр хүртэж билээ.

	— Мак аа! чи бид хоёр тэр жил Канзас хотод хоёр жаахан хүүхэнтэй уулзсанаа санаж байна уу гэж нөгөө америк нь гэнэт асуулаа,

	— Саналгүй яах вэ. Яадгаа алдчихаад, хөгөө тарьж байснаа чи мартаагүй биз? хэмээн Мак хөгжүүн өгүүлэв.

	— Яалаа гэж мартах вэ дээ! 

	Түрүүчийн хүн:

	— За за та хоёр тэр хөөрхөн амьтдаа зоргоороо л магтацгаа. Харин надад ариун тунгалаг америк бүсгүй л олоод аль!.. гэв.

	Мак бол бараг зургаан тохой өндөр, айж ичихийг үл мэдэх, балмад залуу байв. Тэр дөнгөж хорин тав хүрч явсан боловч төмөр замд мастер, Жоржи мужид тариачдын харгалзагч, Мексикийн уурхайд механикчдын даамал, үхэрт им зүүгч, Техас мужийн орлогч даргын зэрэг алба гүйцэтгэж газар сайгүй тэнэсэн хүн байлаа. Уугуул нутаг нь Вермонт. Өндөгтэй архинаас дөрвөн дугараа тогтоогоод Мак түүхээ дэлгэж гарлаа.

	— Бурлингтонд би арван зургаа орчим настай бяцхан жаал модны үйлдвэрт ажиллахаар очиж билээ. Ах минь тэнд нэг жил ажиллаад байсан бөгөөд намайг аваачиж өөрийнхөө ажилд оруулсан юм. Надаас дөрөв ах, том биетэй залуу л даа. Гэвч зөөлөн сэтгэлтэй хүн байлаа... «Зодолдож нүдэлдэнэ гэдэг чинь үнэхээр зүй зохист үл нийцэх юм» гэж цаг ямагт ухуулан явдаг сан. Тэр намайг ер зодож байгаагүй. Уурласан мөчдөө ч гэсэн намайг балчирт тооцон гар хүрдэггүй байсан юм. Тэгтэл манайд ахын маань хэзээний танил нэг эмэгтэй суудаг байлаа. Надад түдэлгүй тэр хүүхнийг ахаасаа салган авах нэг ёозгүй санаа төрж түүнийхээ тулд юу ч хийхээс буцмааргүй санагдах боллоо. Тэгээд удсан ч үгүй санасандаа хүрлээ л дээ. Хээ, тэгсэн нөгөө золиг маань ямар шившиг тарьсан гэж санана? Нэг удаа ах түүнийг үнсэж суутал цаадах нь «үгүй ер чи чинь яг Мак шиг үнсэх юм аа!» гэчихжээ хэмээн Мак инээснээ:

	— Ах надтай уулзахаар ирлээ. «Зодоон нүдээн бол зүй зохист үл нийцэх хэрэг» гэж санадаг нь ч бүр өнгөрчээ. Аргагүй шүү дээ. Золиг гэж тийм бодол ер нь эр хүнд яаж дүйх вэ дээ. Шанаа нь цайж, нүд нь улайгаад галт уул оргилох адил цоргиж харагдлаа. «Цустай муу лүд. Чи миний сэтгэлтэй хүүхэнтэй яасан гэнэ ээ?» гэж асуув. Ах маань дэндүү мангар том эр тул би тэр зуур балмагдлаа. Тэгснээ угаас өрөвчхөн болохыг нь санаад яавал ч яаг гэж шийдэхдээ

	— Янагаа тогтоож чадахгүй бол явуулсан нь дээргүй юу! гээд тавьчихлаа.

	Тэгээд бид хоёр ёстой нэг салба жанчилдлаа даа. Намайг үнэхээр алах нь ээ. Би ч адилхан л алалцахыг хичээв. Нэг нүүгэлтсэн улаан юм дайраад ирэхээр нь би ч галзуу юм шиг зүүгдэн уралцлаа.

	— «Үүнийг хар л даа?» хэмээн Мак ор төдий үлдсэн чих рүүгээ дохиод

	— Ийм л болгочихсон юм. Би тэгэхээр нь нэг нүд рүү нь дэлсээд авлаа. Тэгтэл нүдийг нь тэс цохижээ. Тэгснээ хоёул занчилдахаа болиод уралцаж багалзуураа шахалцаж, хазалцаж өшиглөлцөж гарлаа шүү. Үзсэн хүмүүс «намайг үе үе бух адил орилж цаг үргэлж чарлан ангалзаж байсан» гэж ярьдаг юм...

	Тэгж ноцолдсоор би нэг удаа эмзэг газар нь өшиглөөд автал тэр үхэтхийн ойчлоо... гэснээ Мак өндөгтэй архиа ховх сорлоо. Нөгөөх нь нэмээд нэгийг захитал, Мак яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— Дараахан нь би Өмнөд хязгаар явж, ах маань Баруун Хойд талын морьт цагдаагийн газар орж ажилласан юм. 1906 оны үед бил үү дээ, Викторид нэг залуу нухсан Индиан хүнийг та нар санаж байна уу? Ах маань түүнийг баривчлахаар явж байгаад уушгиараа буудуулсан юм санж. Би тэндээс явснаас хойш анх удаагаа хуучин танилуудтайгаа уулзахаар буцаж ирлээ. Тэр үед ах гэртээ ирээд үхлээ хүлээн хэвтэрт байв... Тэгснээ харин сэхсэн шүү. Намайг буцаж ирэх өдөр тэр хэвтрээсээ бослоо. Намайг буцахад тэр өртөө хүртэл гаргаж өгөнгөө

	— Ядаж ганц үг ч атугай дуугараач хэмээн царайчлан аргадаад гараа сунгахад нь би түүнд

	— Чи муу нохойн гөлөг! гэж хэлж билээ. Ах маань удалгүй албандаа орохоор буцаж яваад замдаа үхсэн байгаа... гэтэл түрүүчийн америк

	— Аа хаа! Баруун хойд талын Морьт цагдаагийн газар гэнэ ээ! Тэр чинь ёстой нэг сайхан ажил байна даа! Морины сайныг унаж, бууны сайныг үүрээд Улаан Арьстан нарыг дур зоргоороо намнана гэдэг чинь ёстой л нэг зугаа байна даа! гэж хэлэв.

	— Зугаатайн хувьд бол ч хар арьстнуудыг агнах нь энэ орчлонгийн хамгийн зугаатай спорт шүү. Би нөгөө Бурлингтоноосоо гараад Өмнөд хязгаар луу тэнүүчлэн явлаа. Энэ хорвоогийн бүхнийг нэг нэгэнгүй үзэхийг горилон явснаа хүссэн ганц зүйлтэйгээ учирч билээ. Бурхан минь! Тэгэхдээ бүр өөрийнхөө мэргэжсэн зодооны ажилтайгаа шүү... За тэгээд би Жоржи мужийн Диксвилийн ойролцоо байдаг хөвөнгийн нэгэн тариалан руу яваад очлоо. Тэнд харгалзагч хийх хүн олдохгүй байсан юм санж. Би тэнд нь шигдээд өглөө.

	Өрөөндөө эгчдээ захиа бичээд сууж байсан нэг шөнө надад тун илхэн санагдаж байна.

	Эгч бид хоёрын санаа үргэлж дүйдэг байсан боловч гэр бүлийнхэнтэйгээ хоёул төдий л эвтэй бус байсан шиг санагдаж байна. Өнгөрсөн жил эгч маань нэг муу бөмбөрчинтэй муудалцсан гэнэ лээ. Ээ дээ чамтай нэг учирвал даа! За тэр ч яах вэ. Би дэнгийн сүүмгэр гэрэлд захиа бичээд сууж байсан гэсэн шүү дээ. Бүгчим халуун шөнө байсан болохоор үй түмэн ялаа хорхой цонхон дээр маань бужигнан байв. Тэдний арзганахыг хараад миний бүх бие загатнаад явчихлаа. Тэгтэл гэв гэнэт чихнээ чийртэй дуу гарахад өвч бие минь өрвөс хийж, үстэй толгой минь зарсхийгээд явчихлаа. Харанхуйд цусанд улайрсан тайга ноход аван идэн алдан ирж яваа дуулдав. Хүн агнахаар хөөж явахдаа эрүүлч тайга ноход хэрхэн гийнэн гасалдгийг харчуул та нар сонссон эсэхийг би мэдэхгүй байна... Шөнийн цагт тайга нохой ёр зөгнөн гаслан гийнэх нь хамгийн ёозгүй юмны нэг дээ. гэтэл миний сонссон тэрхүү гиншээ бол бүр ч булай эвгүй сонсогдсон юм. Тэр дуун, нүхэн харанхуйн дунд, цөхрөнгөө барчхаад үхлээ хүлээн тарчилж байгаа хэн нэгэн хүнийг надад санагдуулж билээ.

	Хэсэг зуур нохой хуцалдах сонстож байснаа түдэлгүй ямар нэг юм хашаан дээгүүр даван ойчуут пид пад гүйн амьсгаадсаар өнгөрч билээ. Чихалзуураар нь шахан хуйваа эрчлэхээр толгойдоо хориг адуу хэрхэн чарладгийг та нар юу андах вэ, яг л тэгж дуугарсаар өнгөрөв.

	Би ганцхан үсрээд довжоон дээрээ гартал ноход ч яг хашаан дээгүүр маань дүүлэн өнгөрч байгаа харагдлаа. Нэг хүн:

	— Хаашаа явчхав? хэмээн сөөнгө хоолойгоор бухимдангуй асуулаа. Гэвч юм асуусан хүн надад ер харагдахгүй байв.

	— Энэ байшинг өнгөрөөд, ар тийшээ явсан! гэж би хэлээд хөөцөлдөж эхэллээ. Арван хоёр орчим хүмүүс нэхэн хөөж явав. Тэр негрийг ямар хэрэг өдүүлснийг ч би асуусангүй. Түүнийг сонирхох хүмүүс ер байх биш дээ. Бидэнд тэр ер падгүй хэрэг. Бид хөвөнгийн тариалан бүхий тал дундуур солиотой хүмүүс шиг л улайран гүйж явлаа. Гол үерлэж модтой газар бамбалзууртай болж хашаа усанд автан нэг үгээр хэлэхэд жирийн үед бол хүн зуу харайгаад л зогсчихмоор газар байв. Гэвч бид тэрхүү бартааг юман чинээ бодсонгүй. Гагцхүү шүлс гоожоод болохгүй намайг сандаргаж байлаа. Тэргэл сартай шөнө тул газрын цагаанд гарч ирэх бүрд хэн нэг маань «Тэр явж байна» хэмээн хашхичиж явав. Ноход сүүдэр хөөгөөд арилж дээ гэж бодож байтал тээр урд хон хон хуцах нь сонстоно. Ер нь эрэлч ноход хүний хойноос нэхэн хөөж явахдаа чухам яаж гийнэдгийг та нар мэдэх үү? Яг л бишгүүр шиг мэгшин гонгинодог юм! Би шилбэнийхээ яг хянган дээр хашааны шургаагт хорин удаа яз цохиж, Жоржи мужийн мод бүрийг бараг мөргөсөн боловч ер анзаараагүй юм... гэснээ Мак уруулаа тамшааж, өндөгтэй архиа хөнтрөв.

	— Тэгээд бид нөгөө негрийг гүйцээд очтол ноход маань түүнийг хэдэн хэсэг тастдаг дээр болоод байв гээд Мак толгойгоо сэгсрэн болж өнгөрснийг тодхон санаж байгаа мэт харагдав. Би

	— Эгчдээ бичсэн захиагаа дуусгаа биз дээ! гэж асуув. Мак

	— Дуусгалгүй яах вэ гэж товчхон хариулж билээ...

	 

	* * *

	 

	«Мексик нутагт аж төрөх хүсэл надад үнэхээр алга байна. Хүмүүс нь энэрэх сэтгэлгүй улс. Америк түмэн шигээ л найртай хүмүүст би дуртай» хэмээн Мак бодлоо хуваалцаж билээ.

	 


«БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ» НОМЫН ТУХАЙ БУЮУ ЕР НЬ АМЕРИК ӨГҮҮЛЛЭГИЙН ТУХАЙ ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Энэ бол гадаад хэл сонирхон, сурч эзэмшсэн манай шинэ залуу сэхээтэн орчуулагчдын англи эх хэлнээс нь шууд орчуулсан анхны ном (түүврийн хувьд) бөгөөд дэлхийн улс түмний өв их соёл-уран зохиолын сан хөмрөгөөс дам дам орчуулгаар бус, тэр улс оронд уншдагаар нь зохиолч бүтээлчдийн бичсэнээр амтархан үзэж, америк нийгмийн үнэн нүүр царай, дэлхийн нөгөө бөөрнөө амьдран суугч жир америк ард түмний амьдрал, хүсэл бодлыг танин ойлгоход тус дөхөм болох ном болно.

	1935 оны үед америкийн богино хэлбэрийн зохиолын уран дархнуудын нэгэн Эдгар Аллан По-гийн «Алтан цох» хэмээх адал явдлын сонин номыг их зохиолч Д. Нацагдоржийн дуун хөрвүүлснээр уншиж толилсноос хойш эдүгээ. Марк Твейн, Теодор Драйзер, Жек Лондон, Эрнест Хеминүвэй, О. Хенри, Жон Рид, Фенимор Купер, Хенри Лонфелло, Бичер-Стоу Гарриет (зохиолч эмэгтэй), Уальт Уитмен, Роберт Фрост зэрэг олон зохиолчидтой танилцан, зохиол бүтээлийг нь амтархан уншсаар билээ.

	Америк оронд анх өгүүллэг, туурь зэрэг богино хэлбэрийн зохиол XIX зууны эхэн үед үүсэж буй болсон бөгөөд скандинав нутагт өргөн дэлгэр ярьдаг «сага» юм уу, орос оронд газар сайгүй хэлэлцдэг «былина»-тай адил хууч тууль, бэнсний үлгэр ховор байсан тус оронд адал явдал, шог ярианы маягаар шинэ тутам дэлгэрч тархсан аман хууч - өгүүллэг нь эдүгээ америкт хамгийн өргөн дэлгэр уран зохиолын төрөл болох өгүүллэгийн эх суурь болжээ.

	Америк орны аглаг зөөлөн ой, хязгааргүй өргөн тал нутгийг байлдан эзлэгчид-модчин, анчин, хөлөг онгоцны замчин, фермийн эзэд, зүсэн бүрийн хүмүүс бие биеэ шоглон, бахархан хөөрөн ярьж, байгалийн хар хүчнийг даван туулсан ялалт, эр зориг, хүчин чадалдаа итгэсэн итгэл, тэмцэгч-хүний ухаан бодол, суу билгийг бахадсан хүсэл сэтгэлийн нь илэрхийлэл болсон аман зохиол яван явсаар уран зохиолын бие даасан төрөл болж, анхны туурь, өгүүлэл зохиогчид Вашингтон Ирвин, Эдгар По нар болон ард түмний цэцэн билиг, уран үгийн амьдруулагч эх булаг болсон уран зохиолд элэгтэй, түүнийг бүтээгч авьяас билигт бичгийн хүмүүсийн өвөрмөц дуу хоолойтой зохиол бүтээлээр баяжин улам цэцэглэн хөгжсөөр америк өгүүллэгийн арвин сан хөмрөг тогтнон буй болсон байна.

	Хөрөнгөтний нийгмийн явцуу албархаг ёс горимыг басамжлан инээж, хий хоосон, хуурамч бүхнийг дооглон тохуурхсан зохиолоороо америк өгүүллэг дэх реалист хандлагын эх үүсвэрийг тавьсан романтик зохиолч Вашингтон Ирвин, «чухам яаж төгсөх бол, юу болдог бол?» хэмээн тэсэж ядан, мөр болгоныг нь хорхойтон шунан унших адал явдлын зохиол бичиж, энэ төрлийн тулганы чулууг тавьсан Эдгар По, америкийн уран зохиолын жинхэнэ морин сувд болсон тансаг сайхан өгүүллэг туурвигч их уран авьяастан Марк Твейн, түүний араас замнагсад Хамлин Харленд, Френк Норрис, Жек Лондон, Теодор Дрейзер, америкийн утга зохиол дахь цоо шинэ арга барил-социалист реализмын тугийг өргөгч Жон Рид, өөрийн онцгой авьяас, байгаль ертөнц амьдралыг харах билгийн хурц хараа, суу оюунаараа дэлхийн сонгодог зохиолчдын эгнээнд зүй ёсоор багтан орсон их зохиолч Эрнест Хеминүвэй, арьс өнгөөр ялгаварлах үзэл, хар арьст ард түмний эрх чөлөө, тэгш эрхийн төлөөний тэмцлийг магтан дуулагч Ленгстон Хьюз, коммунист зохиолч Альберт Мальц, социалист реализмыг цаашид хөгжүүлэгч Меик Күин, Эрскин Колдүвэлл, Меикл Гоулд цөм америк уран зохиолын сан хөмрөгийг баяжуулан, туурь өгүүллэгийн төрлийг хөгжүүлэхэд гар бие оролцон, өөрсдийн нэмэр хандивыг оруулсан улс юм.

	Америк өгүүллэгийн түүвэр-эл бяцхан номд дээр нэр дурдсан алдар цуутнуудын цөмийнх нь өгүүллэг тууриас багтаан оруулах боломжгүй бөгөөд бид ч тийм зорилт тавиагүй билээ. Энэ номоос уншигчид өөрсдийн эртний танил Т. Драйзер, Жон Рид, Э. Хеминүвэй, О. Хенри нарын өгүүллэгээс гадна Альберт Мальц, Эрскин Колдүвэлл, Шервүд Андерсон, Меик Күин зэрэг зохиолчидтой цоо шинээр танилцан, зохиол бүтээлээс нь амтархан толилно.

	Бродүвэй гудамжнаа өнгө өнгийн гэрэл солонгорон, зарлал ухуулгын эрээн мяраан гэрэл асаж, унтран, дагшаа хөгжим хаагчиж, сэгсгэр, залуус хоолой мэдэн бархиран орилоод «америк маягийн амьдрал, америк ёс төрх ийм байна» хэмээн зарлан тунхаглаж, гудамжны нөгөө уулзварт тэр амьдралын амьд гэрч болсон янхан хүүхэн «бор хоног өнгөрөөх хань» хайгуулдан зогсож буйг («Бродүвэйн шөнө») бие биеэсээ өрсөн амь зогоох өчүүхэн ажил олохоор үүр шөнө, цас шуурганаар овоорон, оочирлон зогсоо ажилгүйчүүд (Т. Драйзерийн «өгүүллэгүүдэд») хувь амьжиргаагаа яльгүй өөд нь татах гэж ухаан бодол, амь биеийг үл хайрлан зүтгэсний хариуд амиа алдаж байгаа тариачин негр «Кристи Такер амь эрсэдсэн нь»), ууж согтуурахаас өөр хорвоогийн жаргал сайхан амьдрал байхгүйд итгэсэн дол эр («Түшиглэх юм минь»), өвлийн тэсгэм хүйтнийг шоронд өнгөрөөхийн тулд гэмт хэрэг үйлдэхээр улайран хөөцөлдөгч гудамжны хүүгийн өрөвдөм, инээдтэй амьдрал («Цэнхэр хувцастан ба мөргөлийн дуулал»), ер америк нийгмийн урьд байсан одоо байгаа бүх л амьдралыг нүднээ тов тодхон харагдахуйцаар, дэлгэн харуулсан эдгээр өгүүллэг нь хөрөнгөт нийгмийн хуурамч багийг хуулан хаяж, цаана нь нуугдан буй бузар булайг илчлэн харахад уншигч Танд үнэхээр туслахуйц зохиол гэдэгт бүрэн итгэж байна.

	Америкийн дэвшилтэт зохиолчид өнөөдөр өөрийн орны бодит нүүр царай «хүн төрөлхтний аз жаргалын өлгий диваажин» хэмээн магтан гайхуулдаг хөрөнгөт нийгэмд хүмүүс үнэн хэрэг дээрээ яаж амьдардгийг, юу хүсэж мөрөөдөн, юу ярьж суудгийг илэн далангүй бичихийг эрмэлзэж байна.

	Жар шахам жил уран бүтээлийн ажил дагнан эрхэлсэн дэвшилтэт зохиолч Эрскин Колдүвэлл «бичиж сурна гэдэг бол нэр төртэй, амар тайван, сэтгэл өөдрөг, шударга зөв амьдарч сурна, хаана өгөөмөр нинжин байх, хаана эрс тэс эвлэршгүй байхыг сурна гэсэн үг юм. Тэр «хаана?» гэдэгт л зохиолч бидний, цаашилбал, хүмүүн төрөлхтний эрийн цээнд хүрсний шалгуур буй. Одоо үед сонин хачин юмаар хөөцөлдөн, юмны өнгөн талаас нь бичиж их амжилт, нэр сүр олж болох байна. Гэвч тэр хуурамч нэр сүр, түргэн амжилтаас л чухам толгой эргэдэг юм» гэж хэлсэн нь америкийн дэвшилт санаа бодолтой, жинхэнэ уран бүтээлчдийн цөмийнх нь үг ажээ.

	Хойшдын бүтээлд үлгэр сургаал, тус дөхөм болохуйц найртай уг зарж шүүн толиловоос нэн хүндлэн талархнам.

	 

	Редактор Л. Дашням

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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